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	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Peces Ayuso, Mercedes

	Address(es)
	Chalet, 10, C/Venus nº 10, 05400 Arenas de S. Pedro, Ávila, Spain

	Telephone(s)
	+34 920370011
	Mobile:
	+34 637085480

	Fax(es)
	+34 920370011

	E-mail
	mercedes.peces@gmail.com, info@mpa-traducciones.com


	
	

	Nationality
	Spanish

	
	

	Date of birth
	28.01.1966

	
	

	Gender
	Female

	
	

	Desired employment / Occupational field
	My actual employment as a translator/proofreader

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	2000- at the present: Online freelance translator/proofreader for more agencies and private customer.
2005-07: PM for Spanish by AA Translations S.A.

1993-2000. Teacher for foreign Spanish at the VHS Gütersloh, NRW, Germany.

	Occupation or position held
	Self-employed

	Main activities and responsibilities
	Translation and proofreading

	Name and address of employer
	Myself

	Type of business or sector
	Translation

	
	

	Education and training
	

	
	

	Dates
	2001-05. Degree in Modern Philology: German, at the University of Salamanca.
  1984-90. Degree in Hispanic Philology at the University of Salamanca.
  1990. In-depth studies of Portuguese language and literature and Galaic-Portuguese.

  1989-90. One-year course at the Instituto Universitario de Ciencias de la Educación de la Universidad     de Salamanca, Certificate of Teacher Competence at the University of Salamanca, Teacher Training Institute. Teaching Certificate for High Schools, levels 1 and 2.
1989. MA in Italian and Portuguese.
Degree in English EOI (Escuela Oficial de Idiomas).
Studies of French (8 years at the school + EOI).


	Title of qualification awarded
	Licenciada, Licenciada, diplomada y certificada como profesora de instituto y bachillerato nivel I y II

	Principal subjects/occupational skills covered
	Linguistic and literature, Latin, history, philosophy, etc.  

	Name and type of organisation providing education and training
	University of Salamanca, Spain.

	Level in national or international classification
	Hispanic Philology, German Philology, Bachelor for Italian and Portuguese.

	
	

	Personal skills and competences
	Translation, proofreading ant teaching

	
	

	Mother tongue(s)
	Spanish

	
	

	Other language(s)
	

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	Language
	
	D
	C2
	
	C2
	
	C2
	
	C2
	
	C2

	Language
	
	E
	C2
	
	C2
	
	B2
	
	B2
	
	B2

	
	(*) Common European Framework of Reference for Languages

	
	

	Social skills and competences
	 I can mysefl well address to an audience and love work in team. I also 

	
	

	Organisational skills and competences
	As PM for Spanish from 2005-2007 by AATranslation I have worked online with a wide team of translators and proofreaders as well as teacher and coordinator for the department of Spanish in an VHS in Germany.

	
	

	Technical skills and competences
	The usually for my work.


	
	

	Computer skills and competences
	Windows 7, Word, Excel, SDL-Trados 2007 freelance (8.0), TagEditor. CAT Trados Studio 2011, ADSL broadband 24 h.


	
	

	Artistic skills and competences
	Music, writing and paint.

	
	

	Other skills and competences
	Active social arrangement in NGO’s

	
	

	Driving licence
	No.

	
	

	Additional information
	Member of ASETRAD (Asociación de Traductores e Intérpretes Españoles)

Member certified of Proz.com (Translations workplace in Internet)

Honorary member for Amnesty International, Greenpeace International and 

Plan International Hamburg.



	
	

	Annexes
	My translation fields are: media, marketing, tourism, research, EU affairs, journalism, international organizations, immigration, school transcripts, video and audio scripts, advertisement, education, art/literature and linguistic, philosophy, religion, movies, music, videos, web site and software localization, employee handbooks, business, banking/finance, economics, civil construction, parts and instruction manuals, packaging, technical, computer, IT, medical, software, marketing: Proofreading,  translating.
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